
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJA/ESIPLOYER" ) denuan

Pcrjanjian kcrja ini dibuat oleh :

Tkis Recqlihration Emplattnent Controct is trtodc b.t.

Nama Syarikat/
Corupont"s Name

Nama Pengarah
L'ompany I)irec'tor

l{o. IC / Paspor/
Possport l{umber

Alamat Syarikat
C o m1s u n -r,,'.s :l cl cl r e s,;

No. Telp Pejatrat
(Wice Phone Nuruher

Email Syarikat
Contpan;r":; e-mail

Sektor
Se,ctor

STEADY CLEANII\G SER\TCE SDN BHD

LIM LEY HIONG

830809-0tr-5702

37A JAI,AN SUSUR PERD;\NA TENGAH,
TAMAN BTJKIT PERDANA 2

83OOO BATU PAHAT.JOHOR

01 671 65393

steadycleaningS393@hotmail.com

Service

Nanang Iskandar

EZ4$7683

BLITAR, 1996-04-04

kec : kanigoro.kab :blitar.
Dsn banggle RTIRW:001/002.kede pos :66171

Jawa Timur

Kabupaten Blitar

$t77439317

Nur havati

08531229052328

l{ama Pekerja
Irr dones i an Worker's hrame

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Plece&Dale o/'Birlh

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's qddres"' in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
Ciry

No. HP Pekerja
Mobile phctne

Nama Suamil Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
N o me o_f' I{us l;ttndi Wi/b/ Parenr.s/
Fcuni ly/ Beneliciar.v's

Nomor Telp i Hp (keluarga)
P hone lr[umbe r a_l' F-o m i 1.1:

Warganegara Indonesia. (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORKER" ).
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Pemberi Kerja/llajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di X'Ialaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Emploter ttntl ll'orker ltereby ogree to enter into ctn Entplo.t,ntent Controct. in ctctctrdartce to. the

tr[ola)'sicur lttr-s ond regttlotions. tith the /olktx'ing tettn,s ttnd conditiorts:

TE}IPAT KERJAJ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekeria dalam jabatan sebagai/
The Emplot er sholl only emplot, lndone.;ia Migrant Worker
os:Cleaning Senice

b. Peke4a hanva drperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralarnat dil
Indonesian lfig'ottt Worker shall onl-v allotved to u;ork witk Ernplo],ers

at:374 JALA\T SASLTR PERDANA TENGAH,
TAMAN BTJKIT PERDAI\TA 2
83OOO BATL. PAHAT,JOHOR

MASA PERJANJIAN KERJAI DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The duratian of thts Employment Contract shall be for I (one) years from the confirmation date
of the Employment Contract by both parties with the possibility of a maximum I {one) year
extensian based an mutual agreernent.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, ssfidqknya 3 (tiga) bulaa sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Semeatara {PLKS).
Subject to mutual cowent of the Employer and Indonesian Migrant Worker, the Emplayment
Contract may be renewed at least 3 (three) months before expiration of w,orking visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan meryertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia-
ln the case the Employnmt Cantract is being ren*Eed, the Emplol;er ma,v raise the minimum
wfiges of the Indonesisn Migrant Worker taking into account the a.ork pedormance and the
total working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangarPerjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melitui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renewal or extension of the Emplayment Cantract shall be notified by the Employer to the
Indonesian Mission in Penirusular/Sabch/Sarawak through the system/online submitted by the
Employer at least 2 {two) months before the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEI(ERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah nrinimal
1B tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
The age limit for warker **ho can vtork in this Labor Recalibration progrqm is at least l8 yeeT',t,1/,6

and depending on x,hether he/she trtas,tes the medical test (Fomemtt).

.,

3.

:
i-r,ii..!? F$ fr{,!Ji iJ, j i..,?r,tt.:1t,.,1,t

^*,

-+\^-



-1
4, TUGAS DA}i TANC,C'UNC' JAWAB}EKERJA' WORKER'S RESPO}$SIB}LITIES

a. Pekerja harus senantiasa rnenunjukkan mutu ke{a yang baik dan mematuhi senrua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KE,R.IA melalui petr-igas yang ditunjuk.
Workers have to olu,cLys demonstrttte goocl v,orking qualih, ttntl contply,y,ith all the instrut'tiorts
given hv tlie Eniployer thrrntgh tke oppointed o/ficers.

b. Pekerja harus bekeria untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan beftanggungiarvab
dan penuh dedikasi atas segala ftigas yang diberikan.
Workers ttre only qllov,ed to w'ork w'ith this Employer or corupany and must be respttnsible etnd

.fulh, cledicatecl in ell assigned lask.s.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa mengironnatj PEMRERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.

l'l/ctrkers must ahva,,s behate politely, cottrteously and respectfitlly to Emplot'ers or their
r epr e s e n I at i v- e.\, c o I I e a gu e s cm d th e s urr o u n ding c oru ni u n i t t.

d. Pekerja hams menghonnati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malay5i3.
Emplovees ruust respect the culttLre crncl ctL,stonts o.l' the local r:ommuttil.t' and compl..v w,itlr

applicable lcm,s and regulations in \t{alaysiu.

e . Pekerja harus bekeqja sesuai dengan,iabatan dan tugasnya sepefir yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Eruployees must work according to their pos'ition (tncl duties os stoted in the emplo.truent

conlract cuicl T-etnporarv Wctrk Visit Permit (PLKS)

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditctapkan oleh syarikat seperti yang terlera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serla peraturan yang dibuat Lrntuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Entployees must cotnply with all rLtles set b, the cotllp{tnv us ,stuted in the rule book, w-<trking

conditiorts and regulations madeJbr lhe compttrtt,dorruitor.1,, irr uccordance y,ith the upltlicable
regulotions in Mak* sia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa kcluarga dan tidak dibenarkan pula rnenikah dengan

sesama pckcria atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Entployees cffe not allow,ed to L.ring their fanilies oncl ore not ulloweel to nlurr,\i ./biloy,
ernplo-1:e9 rtr Ltther .foreign v,c,rkers or loc'al re.sitlents y,ithout spec'iol Ttermissiclt Jrom tlte
Al al fi s i cur grn: e ntnent.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi ataLr dikenakan trndakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysra.
Employees may be given sartctions ot"be sub.lect to disci|tlina7)acti.on if'prot,en yioLating w'rtrk
agreemeilts or la1i,s iu l{alavsicL.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJTIC{N (PEMBERI KERJA)

a) N{a.iikan rvaiib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikLrtnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pey sularies and entplovee benefits eyery month and no later than
the 7th of the follou,in-g tnontlt, olong v,ith the proof o-l- puymenl of the monthly -rttlui'r', lo the
vvorker's bank account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
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tahun jika majikan dan pekerja setuiu untuk nremperpanjang masa kerja dan PLKS dalam n aktu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya lnasa kontrak kerja sebelLrmnya.

Emplol,er is ohliged to arrange .fitr ctn. ertersion o./'the emplo..vnteni contt'oc:t thqt is canfirmed
by the Emhasst,/Consulale General o-f the Republic of lntlonesio ever.v vear iJ-the Emplo.t,er and
Entployee ttgree to extend the v,orking period os v,ell os the Temporun, Wrtrk Visit Pernti.l
(PLKS) r,*ithin 2 (two) month,s prirtr to the expiraticttr o'f the prettious emplo),menl cotfirct{'t.

c) Ma.jikan tidak boleh mempekerjakan peherja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers ore not allov,ecl to emplo.1, the emplol,ees other than their duties {tfld work in
accordance w,ith the y;ark canlrcrc:l ctncl Temporart, Work Yi,sit Permil (PLKS)

d) Majikan wajib berlanggung jau,ab menriediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerj a scc ara culna- Clima
Employers must be respon.sible to provide y,orklools and eqtipment.fbr the safbtl,orworkers,
Jree oJ' charge.

e) Majikan hatus menyediakan \yaktu bagi pekerja urtuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jarn kerja sesuai dengan Undang-Undang Kctenagakerjaan.
Emplo-1:ers are obliged tct pt'ot,icle op])ortutlities ./br workers to perJitnn trorship ac:cording lo
their religion ancl adequate rest d.uring w'orking hours in accordanc:e w*ith {he Mctlavsian
Enployntcnt Act.

f) Majikan hams mcnyediakan akomodasi atau tcnrpat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pckerja 1 990.
Employers are obliged to prot,ide oc:cottrntoclation or living quurters.fbr employees wi.th ha.sic
needs./acilities as stated in the Emplot,ees' Minimum Stanciard o/ Hou,sing, Accontmodations
onrl Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membavar dan menansung bia1,a rekalibrasi. lerry. FOMEMA dan semua biaya
pembayaran pro-qram rekalibrasi tena-qa ker-ia dan tidak ada penotongan gaji atau bayaran yang
meni adi tanggungan peker-j a.

Emplo,-ers are retluiretl to pay the recalibrtttion./be, lery, FOMEMA and all other recalibrotiort
prograru costs, cutcl there are no .salaq., deductittrr or Qny poyments vt,hich sre the responsihility
of the workers.

h) Maiikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi. levy.
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Entployees are prohihitetl .f|om cleducting workers' v,ages and/or asking w,orkers to pay ull
costs .frtr recqlibroti.oru.lbe, levy, proces.sing, ,*i.yas, FOMEMA or u.n./- other cost,s that nrust be
borne bt, the emplover.

i) Majikan atau pihak iain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerfa dengan alasan
apapLln.

Emplo.ver,s ot'cuty olherparties are ltrohibitecl-{rom holtling anc{ keeping emplol'ees'ptt,t,tports

.lbr ary reasofl'

j) Majikan harus bertanggung jawab iika pekeria bekcrja tirlak sesuai dengan posisi pekcrjaan dan
Pas Lawatan Kerja Scmentara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian darv- atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be respansible if lhe v'r rker does nol tyorlr in occordutce with rhe job positirnt
ancl Temporary Wctrk Visit Permit (PLKS), qnd the employers ore apt to oc(:ept the legal
,ranctions fbr violations ol the Immigration A(t aild/or the Malaysian Emplot,ment Act.

k) Majikan beftanggungjawab untuk menyelesaikan pernbayaran biaya pengobatan pekerja asing
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sekiranya tidak dilunasi oleh pekeria asing selama pericde kontrak kerja atau Pas Lanatan
Kerja Sementara.

Enrployers at'e respottsible for paying o;f.f'the Jbreign w,orker's tuedicul e"\penses i/ it i,s not
settled b3' the.foreign warker during lhe emplot,utenl calirucl periotl or Tentporctn, lllcrk Visir
Permit (PLKS).

l) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk lidak memotong gaji pekcrla atas scnrua biaya
pengurlrsan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Eruployers ere ilot allowed and responsible fbr ncsl cletluctingv,,orker,s'salar.ies./br all cexts o.f
this r ec ttlib roli ctn pro gr cr m.

nr) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asrng ke daera-h asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jencieral Republik Intlonesia. apabila
pekeria telah dipastikan rnengidap penvakit berbahaya, penyakit menular^ tidak dapat bckerja
lagi,sakit. pcrjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rckalibrasi Tenaga
Keria.
Erruployers are respottsible to pav- for the costs of returning the fbreign y,orker to hisiher orea of'
origitt antl report it to the Embassy/Cottsulctte General o/'the Republic of'Indonesia, yvheu it is
confirmecl thctt he,/she has a dangerctus disectse, an irLJec'tious disease,illness,, is nnable to y:ork
otlvtnore, the eruplovment contract has enclecl, cl.eceasetl, or lailed in the lobor recqlibration
program.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedr-rtaaan atau Konsulat Incionesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Emplollers shall arrange the extension oJ the emplol,menl con{roct to the Embussl,/Constilate
General of the Republic o.l' Indonesia i'f' both pcu'ties ogree t) efientl the emtrtloyment contract
ancl it's trtrior to tlte proce.ssing of-Ternpororl Work l,'isit Pet'mit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mcn-qikutkan pekerja pada Perke so. asuransi kcseharan dan BPjS
Ketena-qakeriaan Indonesia atau skema perlindLrn-uan asuransi lainn_va vang clirva.jibkan oleh
pemerintair Malaysia bagi pekerja asing.
Emplovers are required to enrctll their ernplot'ees in Perkeso, heulth Instrront,e ancl lndone,sian
BPJS Ketenagakeriaa.n or ollter insurance protec'tion schemes ntandated b,,the Malat,sian
govenlmeilt Jor loreign tt,orkers.

p) Majikan hants menglrrus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak .labatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Intlonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak iulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak ke{a
sebelum PLKS brerakhir dengan semua biaya kepuiangan ditanggung majikan.
Employer tflwst nx(tnage antl obtain a Clheck Out Mento (COM) fi'om Jcrbutttn Imigre.sen
Malavsia before the.lbreign u,orker is retttnrcd to his,her plac:e of origitt in Inclonesia i/'he/she
does not pass the medicul test (FOMEMA), working t,istt ot'il'he/she contpletes the ernplottrnent
contract before the end cf PLKS, v,i.th all retul't't costs borne b1.the Entplover-

q) Majikan harirs meiaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak iulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Rcpublik ludonesia.
Employer are required to report eyetl'trorkerv,ho pqsses or.fcti.ls thenteclical test fOl4EMA)
or.fails the Labor Recelil:ration progrom tct lhe Emhassl,/Consulate General of'the Republic of.
Incione.sicL.

r) Majikan harus n"relaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit aral
menin_qgal dunia.
Emplol;ers httt'e to infbrm the Embassv/Consulate General of the Republic of'hclonesio if the
w,arkers run cru)a_v, illne.^ss or pess aw*dt!.
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s) Jika Majikan tidak melapor-kan setiap pekerja yang lulus atau trdak lulus program RTK dan

tidak dipulangkan ke Indonesia ke Keriutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indoncsia, maka

majikan harus berlanggung jarvab penuh terhirdap peker-ia selama beratla di N{alaysia.

IJ'Employev is./ailed to report to the Enbasslt/(s,rttlrte Genersl of'the Republir: of'Indonesia
oJ each y,orker v,ho posses or ltil,r the RTK progronl ancl he/her is not rehtntecl to Intfutnesitt,

then tlte Employsy ntttst take a.full respousibilitl,oJ'the v,orker v,hen he/she i.s in Melaysi{1.

6.

8.

9.

GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gaji per bulan/Sa laru per month

. "funjangan makanlr'leal allowance(iJ an1)

. Tunjangan kehadiranlctttencJant ctllov,ance('if ctn!')

. Tuniangan shift pagilruorning(if an,y.)

Tunj an gan shift s i an-q,a/i e rn o o n ( i/. anv )

. Tunjangan shift malamlnigltt(il'aryt)

RM i500.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.0i)

7 PERHITUNGAN LEMBURJ OVERTIME CALCULATION

Pekerja izang bekerja lcmbur / ovcr time. maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti lJndang-Undang Ketenagakerjaan /di Nlalaysia , dengan uraian sebagai
berikut :

Emplt4,ee v,lio u;orks overti.me. then the ctrtertime wages v+,ill be paicl base d on lhc c'ttLculations t,,hich

i,s in accordance w,ith the l.{alal,sittn Emplcty,-ment Act, as _fitllou,s:

a. Ordinary Rate of Pav (ORP') : Gaii Bulanan

26

b. Hourlv l{ate of Prv (HRP t : ORP

Worting Hour per Da1'

WAKTU BEKERJA I WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) ,iarn sehari atau maksimal selama 45 jarn serninggu dan jadwal kerjanira
diarur oleh perusahaan dan harus scsuai dengan Lhrdang-Undang Ketenagakerjaan Malal'sia,
Workitry hottrs are 8 (eightl lrcurs ct tloy ot' utcr.rintunt 45 (fbrt-r- {it;e) hour,s a v,eek and the wrtrk
sche&,tle is arranged by the conlpont' in accordqnc'e nith the Mcila.r^siun Entploytnent Ac{.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat nTemberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti danrat kepada pekerja

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaarr Maiaysia yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan

Sarawak. sebagai berikut:
The Corupar; shcnild protitle the emplctvee w*ith pcLid lecrye , paicl annu*l lecne or emergeilcy leaye in
accordence vttith the Moloysian Emplo.1,ruent,4ct v,hich is applicoble in Semenctnjung, Saboh tlcrn

Sar"av,ok, a.s fo I lov,"s :

. Peke{a dibenarkan cuti pulang ke indonesia atas biaya sendiri jika ada kernatian pada

keluarganyl seudili.
Eruployee is entitlecl to paid leay'a tct return to Inclone,yitt st hi.s/her oh;il expeilr;e when tltere is a
m erub er o/' h i s /h e r rsv. rt .f a m i lv p tts s ecl aw u v.

&
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Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The paid leave periocl is in accordunce y,ith the pertnission and disr:reiion of-the compam, to
the empksvee ,

Pekerja harus mengonfimasi status keada.an tersebut dengan menr-erahkan bukti telegram/surat
atau surat kcnratian/peinakaman kepada pihak pcrusahaan.

Tke Worke.r rutt,st cctnfirm the emergency status by delivering o telegt'ont/letter inlbrming about
the deceused or a de{tth certificate to the compcurt;.

r(). FASILITAS/FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat nrenyediakan asrarna yang lengkap unftrk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang beriaku dr Semenaniung, Sabah dan Sarawak.
The Entplot)er ntust provide accommod-stion/c:omplete det'ruitories /br all .fbreign vt'or'hers.

Hov,ever, the Employer should making the rules uud conditiorts uppliecl to oJl re.sidents Iiying itt
the said donnitories, w,hiclt is in accordant:e to th.e regulations altplicable in Seruenanftutg,
Suhah and Saraw,ak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak s5zarikat dan

dilarang rnenempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only ollou,ecl to stat in th.e dorntitott; provided by the cot?xpaw snd are
prchibited.fron stating ot otlter tktrnitrtry- than y,ltal has been cleterntined.

' Penghutri asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib rnenjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak liilang ataupun rusak.
The l{orker v'ho lives in contpany clorrnitora,is retluiret{ to tuke c,ore ol all the equiltment
prot,iclecl, {)reltetis it from lost or cu4' dctmages.

' Pekerja ,vang tinggal di asrama s,varikat rvajib menja-ra perilaku. tata krarna pergarilan dan
pakaian selama berada di asrarna.

The wctrker v,ho lives in contpcln' dttrntitott, i.s requiretl to behqve and matntain his/her
so<'ict! eliquette cluring lheir stttt, at lhe darmiton:.

' Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamn atanpun saudara ke asrama, baik
laki-1aki maupun perempuan.

The worker is strictly prohibited fi'orn int;itirtg./rieruds, gltests or relstiyes hack to the
donnitory-, both ntale and female.

' Pekcrja wajib menjaga kebersihan rumahnya scndiri dan lingkungan sekitar asralna.
Dormitor..v residents have tct ruuinta.in the cleqn.lin.e,ss oJ-their house a.nd surrtrunclings.

' ' Pemberi ke4a/majikan akan membayar tagihan biaya Ustrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturatl yang berlaku.
The Employer w,ill pa1,-lor the electricity and w,ater bills Jree of-t:hurge ac<:rtrding to the
fuI alqys ian regul atio n.

b. TR{NPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kcrjaAnajikan harus menl:ediakan fasilitas Llenganckutan Pekerja unruk kepcrlnan
mengantar pekeqa dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedntaan r' Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Eruplo1)ers ere required l<t proticle transportation .l'acilitie; .fbr hdonesian Migrant

j.-{i;j I}'x l1lia.i, . i.i.,'ti::.ij:::
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Workers /iee oJ cherge fi'om the do*nitar.v ttt the w'orkploce and yice yersn, Ttrote,ssing the
Worker's passport at the Embctssl;/(satr,Tnte Generul of the Republic lntlonesio, medical check-
up/treatruent ot the hospitals or clinics, tts w,ell a,s when setuling Inclonesian Migrant Workers
back home to the airports in Mulaysiu.

U, PERA,WATAN MEDIS/MEDICAL TREATN{ENT

Bagi Pemberi kerjaArajikan yang tidak menyediakan fasilitas klinilc kesehiitan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja vang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatanlpengobatan ditanggung oleh pemberi kcrja/nrajikan.
For corupanie-c tJtot clo not provicle ltealth clinic fitc,ilitie:;, the enplcl,sys tilust gucrafiree tha.t
the v,orker is ctble to get treatmenl/medication ctl Gt11) hectlth fac'ilities clo,sesl to the y,ork

louttiott and all the costs ore borne b,the comp{tn!.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap. pembcri kerja mcnyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perar,vatan dan pengobatan aiian ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikriti peraturan ke{a yang berlak-u di Semenanjung. Sabah
dan Sarawak.

lf tlte **orker gets sick antl ntttsl be hospitalized, the cornpany has to provide and beur the
trestrnent/m.edtc{ttion t:osls. The treatrytentimeclication bill pat:ment w,,ill be ./ully borne by tlte
company in accordance with the vvork regulations altpliccthle in Semenaniung, Sabah ond
Saratrak.

11. PENYELESATANSENGKETA/DISPUTERESOLUTIOI{

Apabila terjadi pelbedaan pendapat (perselisihan pahamrsalah pengertian) antara pemberi
kerjaimajikan dcngan pekerja maka pcrlu dilakukan ha1-hal seperti berikut:
In the ettent ci tt dispute betw,een the Entpltn,er tuuJ the l{cn'ker', the follou,ing t??at/er,\ ntttst be takert
i tt I o t't-'t t.s i Ll t t'eI i u t t.'

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui n.rusyarvarah untuk menyelesaikan
masalah,vang terkait.
The Emplol'er qrttl Workers v'ill tork togeth€r rhrouch t'ctrrsultation.t to resolt,e the relatetl
/ss,re-!.

- Bila diperlukan pihak pemben kerja akan merujuk kepac'la .labatan Tenaga Kerja dan .labatari
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan \,lalavsia atau. prhak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
[f'necessctry, the Emplo.;er lna\t requesr dit'ec'tions to the l{inisnl of L*bor oncl In*nigration ctr
anl etther MQI&y'siQn gotternntent's departntents ot' the Embassit/Consulate Generol ol' the
Repttb lic of' In dones i a i n Mala.v,s i a.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebij akan Kedutaan/ Konsul ar Indonesia di 1r4 al aysi a.

All decisions mqde must comply **ith cmd .{ollow the lau*s of Malqtsia antl policies from
Indonesian Mission in Malawia.

PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak rnembatalkan visa kerjalPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undan-{-undang Kcrajaarr Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pembcri
kerjs/majikan wajib mernberitahukan pihak Kedutaan i Konsulat Indonesia secepatnya.
The Entltlover has the right to canc.el tlrc wrtrking visa/PLKS if the *-orkers a mistake uthi.ch t,iolo.tes

$
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l[aloi,sien laws (criminel acts, running aw*1i .ft'oru the eruplot,er, etc). The Erulslot,er sh{t!l ilotdy shg

EntbttsryiConsulate General o{the Repuhlic of Indonesia in Mttluvsia promptl1t.

13. PERALATANKERJA/WORKINCEQL|IPMENT
. Pekerja wajib rnenjaga darr tncnvirnpan sefiu nrerawat dengan baik scgala oeralatan -vang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplo-vee must keep, store tnd toke a good care of'ull y,orking equipruent proy,itleel by the

Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERi KERJA ataLr

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Entplol;ee will retlu"il all wen'king equipment vr:hen direcled ht, the Emplat,er tn" iqton the
tennitation of ernpIeryment contr"ctct.fbr qnr- reasan.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperh-rkan.

l{ork uniforms are proticled b},the company if'neetled

. Peralatan kerja dan aiat keselarnatan kerja disedia.kan oleh perusahaan seperti helmet, separll bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja. lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungiawab.
Work equipment ond v,ork safely equipruent provicled by t:ompanv sttch as helmets, boots,
gloves, and are suitable.fbr the Jield of'u-ork in accordunc'e y,itlr the l4ala1;sian luws. [f it'.s lost
or clamctgecl deliheratel .y or acciclentall.y, it tvill be on the [trrot'ket'.s respon.sibiliiv.

. Pckerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan terscbut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

Tlte t{orkers ctrn nat be charged .Jbr etluipment replucentent il the eEtipmen! is no longer
.suitable./in' use cmcl is not clue to the vvrker's lhult.

L4. PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTR-ACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pckerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraruran kerja yang berlakr-r di Semenanjung, Sabah dan
Sararvak:

The Emplal)ers can canc'el the Etnplcnnteilt Coniract i./ the l|rorker violates the -fbllotting
matters, eccording lo theworking regulatiott..t ctpitlicuble in Semenanjtut1;, Subah untl Sar$+,uk.

. Ticiak mencapai tingkat mutu kerja vang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieving the level of'work quttlin' retluirecl by the Extployer.

. Tidak mematuhi peraruran dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply **ith the rttles antl t'egulatiotts set h.v the Emlsktver.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atari hadir terlambat saat beffugas.
Frequency of not shawing up./br assignruent.s and or being late.fbr ossi.gnment,s.

. Tidak jujur. ceroboh atau lalai dan tidak bertanggunglawab semasa bertugas.
Dishonesl, cctreless or negligent ctncl irrespon,yible while on dtit,,

. Berkelakuan atau menialankan aktifitas yang dapat lllengganggu kehamronisan,
kesejahteraan, lrafia benda dan pengcluaran syarikat serta peker.la lain.
Behaving or corruing out an.t' at'tivitie,s that threutens the harrnon.y, welfitre, propert-r, ancl
prodtrction of the t:onttrtuny snd othet'workers.
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. Menyalahgunakan harta Lrenda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
MisLrsirtg company',\ or personct! properQ without pennis,siou.

. Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta o1'ang lain
merekamkan kartu kehadiran rvaktu kerja anda.

Helping otlter v,orkers to record their timeslteet cctrd cr ha,;ing other y,orkers tc t'ecrtrd
hi s/her tim es h e et c ctrd.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conducting onv social actit,iiie.'- that t:rnicJ claruoge rhe compony's ctr other eruployee's

imuges-

b. Pihak majikan atau Pekeda dapat menghentikan atau membatalkan kontrirk kerja sesuai

pcraturan kcrja 5zang bcrlakg di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

I'he Eruplo1."er or Worker ccut tenninat€ ot" ccncel the Emplo.yntent Cantract in accorriun{'€ to
tlte work regula.tion.; in.{orce in Semenanjung, Sabah crnd Saroy,uk.

15. PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAI,

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekeria ke daerah asal (place of
origiir) cli lndonesia disebabkan oleh Pekerja itLr teiah habis masa kontr-ak ker-janya. meninggal
dunia dan kesalahan pemberi ker.ja tidak mernatuhi pe{anjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Emplover v,ill ./iil.v hear the truyel expenses oJ-rettu'ning tlrc v'orkers to tlrcb'pluce o/'
origin in lnclonesia wlten one oJ'these condi.tions applicable ore the Emp/o.t,menl Contrnct ltus

expired,the Worker i-r pttssed at'ia,- and the Emplover's ni::take at not ctbey tlte entplcsvntent

c:ontract or Malatsian. lnty,s crnd regttlation.

b. Pihak Pcmbcri kerya tidak akau menrbiayai bial-a transportasi pemulangan pekerja asins I(c

negara asal .jika disebabkan menderita penl,akit berat clan menular {}-{l\',{lDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan iain-lain seperti -van-u disahkan olch ahli rncdis di N,iaiay'sia). dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana. N'lempunvtri dan terlibat di datam masalah

sosial,pN{engakhiri kontrak kerla sebelum masa berlakun-va selesai,Pemulangan disebabkan

tidak dapat menjalankan rugas sesnai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat rvalar.rpun telah diberi birlbingan dan instrut:si scfia jangka wakru yang wajar,
mengundurkan diri.
Hov,ever, the Emplorer v'ill not be .financing the tronsportation co"sts of .frtreign w,orkero'

retunting to his/lier cr)u;tti1v o.l origin. v'heii hei'.she suflbring .frorn serious ond communicohle
diseases (HIV/AIDS, Hepatitis B. STD, TLtbercolo,sis and others conlirmed b.t,mecliral experts

in Malat,sia), /'ound guilnn under lhe c'riminal law,Hcwing ancl being intolvetl in sociul
isstres,ierruinaiiott the entploynleilr coiltt'oct ltefcn'e it.s voiidit"- periotl tlue,repatritftion titte to th<:

/'ailure to carry- out duties ac'c'orcling to the leyel clesirecl uncl determinecl by the company,

despite being given guidance and instrttc:tion as u;ell as o reosonuble pet'i.od of'time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekeria Migran inrionesia wajib
drsclcsaikan secara clamai melalui rnusyawarah antar pihak.
Ant, tlispute arising between tlte Emplover ond the Indonesian Migrartt Worker ,ylzall be

r e s o !,; e d trn t i c u b I t- t h r ott gh n e go i i a i i o n b e ty,, e e n p a r t i e s.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas persclisihan tersebut. maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
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otoritas Malaysia yang terkait dan Perw'akiian Republik Indonesia di N4alaysia Lrntuk dilakukan
mcdiasi, konsiliasi, dzrn/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In lhe et,enl there is no settlentent ail such dispfie, one or hctth of tlae aggrieved parties nrot,

refer their clispute relateel to theit' relatiott o/' emplq'men! lo the appro1x'iole l.4alursiun

attthorities and Indonesian Missitsn in Malo.r-sia /br rueciiatiou, conciliutiou snd/ar resokiion
in ttt:c'ordance v:itlt the trpplicuhle lcm,,s in Mtrlo,v.sia.

Semua isi perjanjian keria irii telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dersarr pcrsaksian di antara

PEKERJA dcngan PEMBERI KERJA/MAJIICA\I^
The e n{ire conteilts q/'this Emplownent Coittrocl have been read and .signed b..v both pcrrties, the WORKER
ancl the EMPLAYER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN. PEKERJA

&"rHnuT

No'

Nama: LIMLEY

Kontak No : 179645796

SAKSI

!,..V

Nama: Nanang Iskandar

Tarikh: [^ 17' Zo 23

Ir*
Nama: Ilrn &4V V- L-eoVQ

NoHp: otl -\1?6t1 [
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